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Salmau [63;] 64

Jeremeia 20. 1-11a

Rhufeiniaid 14. 1-17

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Luc 10. 1-11, 16-20
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 57

Deuteronomium 24. 10-22

Actau 28. 1-16
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Parhaol

2 Samuel 5. 1-5, 9, 10
Daeth holl lwythau Israel at Ddafydd i Hebron a dweud wrtho, "Edrych, dy asgwrn a'th gnawd di ydym ni. Gynt, pan oedd Saul yn frenin arnom, ti oedd yn arwain Israel allan i ryfel ac yn ôl wedyn; ac fe ddywedodd yr ARGLWYDD wrthyt, 'Ti sydd i fugeilio fy mhobl Israel; ti sydd i fod yn dywysog Israel'." Yna daeth holl henuriaid Israel i Hebron at y brenin, a gwnaeth y Brenin Dafydd gyfamod â hwy yn Hebron gerbron yr ARGLWYDD, ac eneiniwyd Dafydd yn frenin ar Israel. Deng mlwydd ar hugain oed oedd Dafydd pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am ddeugain mlynedd. Yn Hebron teyrnasodd dros Jwda am saith mlynedd a chwe mis; yna yn Jerwsalem fe deyrnasodd dros Israel a Jwda gyfan am dair ar ddeg ar hugain o flynyddoedd. Pan ymsefydlodd Dafydd yn y gaer, galwodd hi yn Ddinas Dafydd, ac adeiladodd fur o'i chwmpas, o'r Milo at y deml. Cynyddodd Dafydd fwyfwy, ac yr oedd ARGLWYDD Dduw y Lluoedd o'i blaid. 
Salm 48
Testun Beiblaidd
Mawr yw'r ARGLWYDD a theilwng iawn o fawl yn ninas ein Duw, ei fynydd sanctaidd. Teg o uchder, llawenydd yr holl ddaear, yw Mynydd Seion, ar lechweddau'r Gogledd, dinas y Brenin Mawr. Oddi mewn i'w cheyrydd y mae Duw wedi ei ddangos ei hun yn amddiffynfa. Wele'r brenhinoedd wedi ymgynnull ac wedi dyfod at ei gilydd; ond pan welsant, fe'u synnwyd, fe'u brawychwyd nes peri iddynt ffoi; daeth dychryn arnynt yno, a gwewyr, fel gwraig yn esgor, fel pan fo gwynt y dwyrain yn dryllio llongau Tarsis. Fel y clywsom, felly hefyd y gwelsom yn ninas ARGLWYDD y Lluoedd, yn ninas ein Duw ni a gynhelir gan Dduw am byth. Sela. O Dduw, yr ydym wedi portreadu dy ffyddlondeb yng nghanol dy deml. Fel y mae dy enw, O Dduw, felly y mae dy fawl yn ymestyn hyd derfynau'r ddaear. Y mae dy ddeheulaw'n llawn o gyfiawnder; bydded i Fynydd Seion lawenhau. Bydded i drefi Jwda orfoleddu oherwydd dy farnedigaethau. Ymdeithiwch o gwmpas Jerwsalem, ewch o'i hamgylch, rhifwch ei thyrau, sylwch ar ei magwyrydd, ewch trwy ei chaerau, fel y galloch ddweud wrth yr oes sy'n codi, "Dyma Dduw! Y mae ein Duw ni hyd byth bythoedd, fe'n harwain yn dragywydd."
Salm 48

Salmau Pwyntiedig
Mawr yw’r Arglwydd a theilwng / iawn o / fawl :

yn ninas ein / Duw ei / fynydd / sanctaidd.

Teg o uchder • llawenydd yr holl ddaear, yw / Mynydd / Seion :

ar lechweddau’r Gogledd / dinas • y / Brenin / Mawr.

Oddi / mewn i’w / cheyrydd :

y mae Duw wedi ei ddangos ei / hun / yn amddi/ffynfa.

Wele’r brenhinoedd / wedi • ym/gynnull :

ac wedi / dyfod / at ei / gilydd;

Ond pan / welsant • fe’u / synnwyd :

fe’u brawychwyd nes / peri / iddynt / ffoi;

Daeth dychryn / arnynt / yno :

a / gwewyr • fel / gwraig yn / esgor,

Fel pan fo / gwynt y / dwyrain :

yn / dryllio / llongau / Tarsis.

Fel y clywsom • felly hefyd y gwelsom


yn ninas / Arglwydd • y / Lluoedd :

yn ninas ein Duw ni a gyn/helir • gan / Dduw am / byth.

O Dduw, yr ydym wedi / portre/adu :

dy ffydd/londeb • yng / nghanol • dy / deml.

Fel y mae dy enw, O Dduw •


felly y mae dy fawl yn ymestyn hyd der/fynau’r / ddaear :

y mae dy dde/heulaw’n / llawn • o gy/fiawnder;

Bydded i Fynydd Seion / lawen/hau :

bydded i drefi Jwda orfoleddu


o/herwydd • dy / farne•di/gaethau.

Ymdeithiwch o / gwmpas • Je/rwsalem :

ewch o’i / hamgylch / rhifwch • ei / thyrau,

Sylwch ar ei magwyrydd • ewch / trwy ei / chaerau :

fel y galloch / ddweud • wrth yr / oes sy’n / codi,

“Dyma Dduw • Y mae ein Duw ni / hyd byth / bythoedd :

fe’n / harwain / yn dra/gywydd.”
2 Corinthiaid 12. 2-10
Gwn am ddyn yng Nghrist a gipiwyd, bedair blynedd ar ddeg yn ôl, i fyny i'r drydedd nef - ai yn y corff, ai allan o'r corff, ni wn; y mae Duw'n gwybod. Gwn i'r dyn hwnnw gael ei gipio i fyny i Baradwys - ai yn y corff, ai allan o'r corff, ni wn; y mae Duw'n gwybod. Ac fe glywodd draethu'r anhraethadwy, geiriau nad oes hawl gan neb dynol i'w llefaru. Am hwnnw yr wyf yn ymffrostio; amdanaf fy hun nid ymffrostiaf, ar wahân i'm gwendidau. Ond os dewisaf ymffrostio, ni byddaf ffôl, oherwydd dweud y gwir y byddaf. Ond ymatal a wnaf, rhag i neb feddwl mwy ohonof na'r hyn y mae'n ei weld ynof neu'n ei glywed gennyf. 

A rhag i mi ymddyrchafu o achos rhyfeddod y pethau a ddatguddiwyd imi, rhoddwyd draenen yn fy nghnawd, cennad oddi wrth Satan, i'm poeni, rhag imi ymddyrchafu. Ynglŷn â hyn deisyfais ar yr Arglwydd dair gwaith ar iddo'i symud oddi wrthyf. Ond dywedodd wrthyf, "Digon i ti fy ngras i; mewn gwendid y daw fy nerth i'w anterth." Felly, yn llawen iawn fe ymffrostiaf fwyfwy yn fy ngwendidau, er mwyn i nerth Crist orffwys arnaf. Am hynny, yr wyf yn ymhyfrydu, er mwyn Crist, mewn gwendid, sarhad, gofid, erledigaeth, a chyfyngder. Oherwydd pan wyf wan, yna rwyf gryf. 

Marc 6. 1-13
Aeth oddi yno a daeth i fro ei febyd, a'i ddisgyblion yn ei ganlyn. A phan ddaeth y Saboth dechreuodd ddysgu yn y synagog. Yr oedd llawer yn synnu wrth wrando, ac meddent, "O ble y cafodd hwn y pethau hyn? A beth yw'r ddoethineb a roed i hwn, a'r fath weithredoedd nerthol sy'n cael eu gwneud trwyddo ef? Onid hwn yw'r saer, mab Mair a brawd Iago a Joses a Jwdas a Simon? Ac onid yw ei chwiorydd yma gyda ni?" Yr oedd ef yn peri tramgwydd iddynt. Meddai Iesu wrthynt, "Nid yw proffwyd heb anrhydedd ond yn ei fro ei hun ac ymhlith ei geraint ac yn ei gartref." Ac ni allai wneud unrhyw wyrth yno, ond rhoi ei ddwylo ar ychydig gleifion a'u hiacháu. Rhyfeddodd at eu hanghrediniaeth. Yr oedd yn mynd o amgylch y pentrefi dan ddysgu. A galwodd y Deuddeg ato a dechrau eu hanfon allan bob yn ddau. Rhoddodd iddynt awdurdod dros ysbrydion aflan, a gorchmynnodd iddynt beidio â chymryd dim ar gyfer y daith ond ffon yn unig; dim bara, dim cod, dim pres yn eu gwregys; sandalau am eu traed, ond heb wisgo ail grys. Ac meddai wrthynt, "Lle bynnag yr ewch i mewn i dŷ, arhoswch yno nes y byddwch yn ymadael â'r ardal. Ac os bydd unrhyw le yn gwrthod eich derbyn, a phobl yn gwrthod gwrando arnoch, ewch allan oddi yno ac ysgydwch ymaith y llwch fydd dan eich traed, yn rhybudd iddynt." Felly aethant allan a phregethu ar i bobl edifarhau, ac yr oeddent yn bwrw allan gythreuliaid lawer, ac yn eneinio llawer o gleifion ag olew ac yn eu hiacháu. 

Cysylltedig

Eseciel 2. 1-5

ac yn dweud wrthyf, "Fab dyn, saf ar dy draed, ac fe siaradaf â thi." Ac fel yr oedd yn siarad â mi, daeth yr ysbryd arnaf a'm codi ar fy nhraed, a gwrandewais arno'n siarad â mi. Dywedodd wrthyf, "Fab dyn, yr wyf yn dy anfon at blant Israel, at y genedl o wrthryfelwyr sydd wedi gwrthryfela yn fy erbyn; y maent hwy a'u hynafiaid wedi troseddu yn fy erbyn hyd y dydd heddiw. At blant wynebgaled ac ystyfnig yr wyf yn dy anfon, ac fe ddywedi wrthynt, 'Fel hyn y dywed yr Arglwydd DDUW.' Prun bynnag a wrandawant ai peidio - oherwydd tylwyth gwrthryfelgar ydynt - fe fyddant yn gwybod fod proffwyd yn eu mysg. 

Salm 123
Testun Beiblaidd
Yr wyf yn codi fy llygaid atat ti sy'n eistedd yn y nefoedd. Fel y mae llygaid gweision yn gwylio llaw eu meistr, a llygaid caethferch yn gwylio llaw ei meistres, felly y mae ein llygaid ninnau yn gwylio'r ARGLWYDD ein Duw nes iddo drugarhau wrthym. Bydd drugarog wrthym, O ARGLWYDD, bydd drugarog wrthym, oherwydd fe gawsom ddigon o sarhad. Yn rhy hir y cawsom ddigon ar wawd y trahaus ac ar sarhad y beilchion. 
Salmau Pwyntiedig

Yr wyf yn codi fy llygaid / atat / ti :

sy’n / eistedd / yn / nefoedd.

Fel y mae llygaid gweision yn gwylio / llaw eu / meistr :

a llygaid caethferch yn / gwylio / llaw ei / meistres,

Felly y mae ein llygaid ninnau yn gwylio’r


/ Arglwydd • ein / Duw :

nes iddo / drugar/hau – / wrthym.

Bydd drugarog / wrthym • O / Arglwydd :

bydd drugarog wrthym •


oherwydd fe gawsom / ddigon / o sar/had.

Yn rhy hir y cawsom ddigon ar wawd / y tra/haus :

ac / ar sar/had y / beilchion.
2 Corinthiaid 12. 2-10
Marc 6. 1-13
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